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Vorgeschichte/
Aspects historiques

1943 Bundesrechtspflegegesetz (OG)/
Organisation judiciaire (OJ)

diverse Teilrevisionen:

� 1968: Ausbau der Verwaltungsgerichtsbarkeit

� 1978: Erhöhung der Anzahl der Bundesrichter

� 1991: Ausbau der richterlichen Vorinstanzen
Verfahrensvereinfachung

� 2000: Aufhebung der zivilrechtlichen
Direktprozesse



Raisons et objectifs de la réforme/
Reformgründe und −ziele

surcharge du Tribunal fédéral
� augmentation depuis 1978:

� 70% à Lausanne
� 110% à Lucerne

� entrées 2005:
� 5007 à Lausanne
� 2475 à Lucerne

� contre−mesures: moyens de décharge

système de recours compliqué
� contre−mesure: simplification

lacunes dans la protection judiciaire
� contre−mesure: droit à l’accès au juge (art. 29a Cst.)

amélioration de l’organisation judiciaire



Zweistufige Reform/
Les deux étapes de la réforme

Verfassungsrevision

� Bundesverfassung von 1999

� Justizreform

Gesetzesrevisionen

� Vielzahl

� wichtigste Gesetze:

� Bundesgerichtsgesetz (BGG)/
Loi sur le Tribunal fédéral (LTF)

� Strafgerichtsgesetz (SGG)/
Loi sur le Tribunal pénal fédéral (LTPF)

� Verwaltungsgerichtsgesetz (VGG)/
Loi sur le Tribunal administratif fédéral (LTAF)



Les nouveaux tribunaux fédéraux inférieurs/
Die neuen unteren Bundesgerichte

Tribunal pénal fédéral:
� organisation:

� Bellinzone
� depuis le 1er avril 2004
� 15−35 juges (act. 11 plus 4)

� fonction et compétences:
� tribunal pénal ordinaire de première instance

de la Confédération
� partiellement soumis au contrôle judiciaire du

Tribunal fédéral

Tribunal administratif fédéral:
� organisation:

� St−Gall (prov. Berne)
� à partir du 1er janvier 2007
� 50−70 juges (act. 71)

� fonction et compétences:
� réunion des 30 commissions de recours

fédérales
� instance judiciaire de première instance en

droit administratif fédéral
� partiellement soumis au contrôle judiciaire du Tribu−

nal fédéral

surveillance:
� surveillance par le Tribunal fédéral
� haute surveillance par l’Assemblée fédérale



Das neue Bundesgericht/
Le nouveau Tribunal fédéral

Fusion von Bundesgericht und EVG
� 35−45 Richter
� eine Gerichtsleitung und −verwaltung

durchgehend richterliche Behörden vorgeschaltet

gewisse Verfahrensstraffung

Einheitsbeschwerden:
� Verfahrenserleichterungen
� weniger Fallstricke
� Kognition: im Wesentlichen nur Rechtsverletzungen
� Beschwerde in Zivilsachen
� Beschwerde in Strafsachen
� Beschwerde in öffentlich−rechtlichen

Angelegenheiten

subsidiäre Verfassungsbeschwerde

Klage

Praxis noch offen



Appréciation de la nouvelle organisation
judiciaire fédérale/
Würdigung der neuen Bundesrechtspflege

trois nouveautés primordiales:
� tribunaux fédéraux inférieurs
� recours unifiés
� fusion du Tribunal fédéral und du TFA

est−ce que les objectifs de la réforme ont été atteints?

les points faibles restants



Ausblick/
Perspectives d’avenir

praktische Umsetzung der Reform

Bedarf an personellen und finanziellen Ressourcen

neue Urteile und Publikationen


